
12
HERRAMIENTA NEUMÁTICA
PNEUMATIC TOOLS
OUTIL PNEUMATIQUE

Las llaves de impacto neumáticas 
EGA Master están diseñadas para 
ofrecer un alto par de salida con un 
esfuerzo mínimo para el usuario, en 
campos como pueden ser reparación 
de automóviles, equipo pesado 
de mantenimiento, montaje de 
productos principales de construcción 
y para el lugar donde se precise una 
gran capacidad de par.

1
Motor diseñado para prevenir 
perdidas de aire.
Motor designed to prevent power 
losses.
Moteur conçu pour prévoir les 
pertes d’air.

2
Rotor con muelle, el cual ofrece 
un alto potencial de salida.
Rotor with spring which offers 
high power output.
Rotor avec ressort qui offre un 
grand potentiel de sortie.

3
Cuerpo ultra-ligero fabricado
en composite.
Composite and lightweight 
housing.
Corps ultraléger fabriqué en 
composite.

4
Válvula especial One-piece 
diseñada para facilitar su 
mantenimiento. 
Special One-piece Valve designed 
for easy maintenance.
Soupape spéciale One-Piece 
conçue pour faciliter son 
entretien.

5
Entrada de aire rotatoria 360°.
360° Swivel Air Inlet.
Entrée d’air rotatif 360°.

EGA Master pneumatic impact 
wrenches are designed to deliver high 
torque output with minimal exertion by 
the user, in fields such as automotive 
repair , heavy equipment maintenance, 
product assembly major construction, 
and for any place where a high torque 
output is needed.

Les clés à choc pneumatiques 
EGA Master sont conçues pour offrir 
une grande paire de sortie avec l’effort 
le plus minime pour l’utilisateur, dans 
les domaines tels que la réparation 
automobiles, les équipements lourd 
d’entretien, le montage de produits 
principaux de construction, et pour 
tous ceux qui nécessitent une grande 
capacité de paire.

6
Silencioso - bajo nivel sonoro.
Low-noise.
Silence - faible niveau sonore.

7
Pulsador de alta sensibilidad 
para un suave funcionamiento.
High sensitive trigger for smooth 
operation.
Bouton à haute sensibilité pour 
un fonctionnement doux.

8
Mecanismo de golpe de doble 
martillo de alto rendimiento.
High performance twin hammer 
mechanism.
Mécanisme de coup de double 
marteau d’haut rendement.

9
Facilidad de cambio de 
dirección.
Easy change direction.
Facilité de changement de 
direction.

10
Conocimiento de par de apriete 
exacto en cada posición.
Exact tightening torque in each 
position.
Connaissance du couple de 
serrage exact à chaque position.

� Excelente potencia  /  Excellent power  /  Excellente puissance
� Alta duración  /  High life  /  Longue durée
� Especialmente diseñado para uso industrial en automoción
 Specially designed for industrial use in automotive service
 Spécialement conçu pour usage industriel pour l’automobile
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HERRAMIENTA NEUMÁTICA
PNEUMATIC TOOLS
OUTIL PNEUMATIQUE
PNEUMATISCHE WERKZEUGE
UTENSILE PNEUMATICI
FERRAMENTA PNEUMÁTICA
ПНЕВМОИНСТРУМЕНТЫ

ENSAMBLAJE / ASSEMBLY TOOLS / ASSEMBLAGE / MONTAGEWERKZEUGE / ASSEMBLAGGIO / MONTAGEM / СБОРКА
LLAVE DE IMPACTO CON CONTROL DE PAR / IMPACT WRENCH WITH TORQUE CONTROL / CLE À CHOC AVEC CONTRÔLE DE COUPLE / SCHLAGSCHRAUBER MIT 
DREHMOMENTKONTROLLE / AVVITATORE AD IMPULSI CON CONTROLLO DELLA COPPIA / CHAVE DE IMPACTO COM CONTROLO DE PAR / УДАРНЫЙ ПИСТОЛЕТ С КОНРОЛЕМ 
МОМЕНТА ЗАТЯЖКИ

COD. C R.P.M. Nm/Lb.ft L (mm) :
57667 1/2 7500 165 Nm / 120 ft-lb 197 2,2

12M GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE / 12 MESI DI GARANZIA / 12 МЕСЯЦЕВ ГАРАНТИЯ

12M

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Max. Par ajuste / Max. Tightening torque / Max. Paire réglage 165 Nm/120 ft-lb
Pérdida max. de par / Max. Loosening torque / Perte max. de paire 880 Nm
Posiciones de ajuste predeterminadas / Default torque positions / 
Positions d’ajustement prédéterminées 4 + Retroceso / 4 + Reverse / 4 + Recul

Par exacto de apriete en cada posición / Exact tightening torque in each 
position / Couple de serrage exact à chaque position

(90-110-135-165 Nm), (65-80-100-120 
ft-lb)

Consumo medio de aire / Air consumption / Consommation d'air 132 l/min
Entrada de aire / Air inlet / Entrée d’air 1/4"
Nivel de presión sonoro / Noise pressure level / Niveau de pression 
sonore 86,4dBA

Nivel de potencia sonora / Noise power level / Niveau de puissance 
sonore 97,4 dBA

Vibración / Vibration / Vibration 5,8 m/s²
Presión de trabajo / Working pressure / Pression de travail 6,3 bar / 90 PSI
Precisión / Accuracy / Précision ±10%
Estructura de composite / Composite housing / Structure de composite l

Mecanismo de golpeo doble martillos / Twin hammer mechanism / 
Mécanisme de coup de double  marteaux l

Facilidad cambio dirección / Easy change direction / Facilité de 
changement de direction l

Entrada de aire rotatoria 360º / 360º Swivel Air Inlet / Entrée d'air rotatif 
360º l

Modelo ultraligero / Light weight model / Modèle ultraléger l
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HERRAMIENTA NEUMÁTICA
PNEUMATIC TOOLS
OUTIL PNEUMATIQUE
PNEUMATISCHE WERKZEUGE
UTENSILE PNEUMATICI
FERRAMENTA PNEUMÁTICA
ПНЕВМОИНСТРУМЕНТЫ

LLAVE DE IMPACTO CON CONTROL DE PAR Y DISPLAY DIGITAL / IMPACT WRENCH WITH TORQUE CONTROL AND DIGITAL DISPLAY / CLE À CHOC AVEC CONTRÔLE DE COUPLE 
ET ÉCRAN DIGITAL / SCHLAGSCHRAUBER MIT DREHMOMENTKONTROLLE UND DIGITALER BILDSCHIRM / AVVITATORE AD IMPULSI CON CONTROLLO DELLA COPPIA E DISPLAY 
DIGITALE / CHAVE DE IMPACTO COM CONTROLO DE PAR E DISPLAY DIGITAL / УДАРНЫЙ ПИСТОЛЕТ С КОНРОЛЕМ МОМЕНТА ЗАТЯЖКИ И ЭЛЕКТРОННЫМ ДИСПЛЕЕМ

COD. C R.P.M. Nm/Lb.ft L (mm) :
57668 1/2 7500 160 Nm / 120 ft-lb 197 2,6

12M GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE / 12 MESI DI GARANZIA / 12 МЕСЯЦЕВ ГАРАНТИЯ

12M

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Max. Par ajuste / Max. Tightening torque / Max. Paire réglage 165 Nm / 120 ft-lb
Pérdida max. de par / Max. Loosening torque / Perte max. de paire 880 Nm
Posiciones de ajuste predeterminadas / Default torque positions / 
Positions d’ajustement prédéterminées 4 + Retroceso / 4 + Reverse / 4 + Recul

Par exacto de apriete en cada posición / Exact tightening torque in each 
position / Couple de serrage exact à chaque position

(90-110-135-165 Nm), (65-80-100-118 
ft-lb)

Consumo medio de aire / Air consumption / Consommation d'air 132 l/min
Entrada de aire / Air inlet / Entrée d’air 1/4"
Nivel de presión sonoro / Noise pressure level / Niveau de pression 
sonore 95,5dBA

Nivel de potencia sonora / Noise power level / Niveau de puissance 
sonore 106,5 dBA

Vibración / Vibration / Vibration 6,2m/s²
Presión de trabajo / Working pressure / Pression de travail 6,3 bar / 90 PSI
Precisión / Accuracy / Précision ±10%
Controlador de presión constante 6,2 bar / 6,2 bar Pressure constant 
control / Contrôle de la pression constante à 6.2 bar l

Display digital / Digital display / Écran digital l

Luces indicadoras de par correcto / Correct tightening torque indicator 
lights / Indicateurs lumineux de couple correct l

Estructura de composite / Composite housing / Structure de composite l

Mecanismo de golpeo doble martillos / Twin hammer mechanism / 
Mécanisme de coup de double  marteaux l

Facilidad cambio dirección / Easy change direction / Facilité de 
changement de direction l

Entrada de aire rotatoria 360º / 360º Swivel Air Inlet / Entrée d'air rotatif 
360º l

Modelo ultraligero / Light weight model / Modèle ultraléger l
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